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Предисловие:

В наше время идиомы, которые звучат в речи носителей языка -  на 
телевидении и видеофильмах, встречаются в периодической печати. 
Бесспорным достоинством сборника является избранный метод толкования 
значения: переводятся не слова или словосочетания, а высказывания, 
достаточные для правильного понимания толкуемых единиц. В ряде случаев 
перевод абстрагируется от оригинала и передает общий смысл 
высказываний. В переводах часто показана синонимика и те разнообразные 
средства, которыми располагает русский язык для передачи различных 
значений слова исходного языка. Учебный сборник представляет собой 
неоценимое справочное пособие для переводчиков, филологов и всех кто
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РАЗДЕЛ 1.
ГРАММАТИЧЕСКИЕ ТРУДНОСТИ ПЕРЕВОДА

Ж., М ухаметкалиева Г.О.
у ориентированному общению: 

42 с.

) для обучения курсантов английскому 
ія лиц, владеющих английским языком и 
авыки перевода.
г сформировать знания, умения и навыки, 
ца текстов различной тематики. В книге 
гачения слова и поиска соответствий в 
овные переводческие приемы и виды 
мы, связанные с трудностями перевода

УДК 811.111 (075.8) 
ЦБК 81.2 А нгл.я 73

а V |,уйссибекова Ж.Д., 
liiicoiif'acit.i Ж . Му \ лметкалиева Г.О. 2018

Основные особенности грамматической системы 
английского языка

П р и  переводе текста  с ан гли й ского  я з ы к а  н а  русский  
необходимо у ч и ты в а ть  особенности гр ам м ати ч еско й  структуры  
английского  я зы к а . А н гл и й ск и й  я зы к  относится к  а н а л и ти ч е ск и м  
и н.гкам в отли ч и е от русского - синтетического . В русском  я зы к е  
отнош ения м еж д у  о тд ел ьн ы м и  словам и  в ы р а ж е н ы  ф л ек си я м и  
(п ад еж н ы м и  ок он чан и ям и ). В ан гл и й ско м  я зы к е  эти  отн ош ен и я  в 
основном оп ред еляю тся  порядком  слов в п р ед л о ж ен и и , п ред логам и , 
сою зами, всп ом огательн ы м и  гл а го л а м и  (см. рис. 1):

С 11! IV
Обстоятельство Подлеж ащ ее  Сказуемое Дополнение Обстоятельство

О пределение

Рис. 1. Схема порядка слов английского утвердительного 
распространённого предложения.

П о д л еж ащ ее  и  сказуем ое составляю т основу структуры  
п ред лож ен и я, яв л я ю т ся  его гл а в н ы м и  ч л е н ам и . А нглийское 
п ред лож ен и е не м о ж ет  бы ть без сказуем ого, поэтому п р и  переводе в 
первую  очередь  необходим о н ай т и  сказуем ое, а за тем  п одлеж ащ ее, 
которое стоит п еред  ск азуем ы м  (слева от него) и  вы раж ен о  
су щ естви тельн ы м  без п р ед л о га  и л и  его эк ви вален том .

Д о п о л н ен и е и  обстоятельство только  р асш и р яю т и услож н яю т 
структуру п р ед л о ж е н и я  и  поэтому я в л яю тся  второстепенны м и  
ч л е н а м и  п р ед л о ж ен и я . Д о п о л н ен и е всегда  стоит за  сказуем ы м , 
м ож ет бы ть с п ред логом  и л и  без него.

О п р ед ел ен и е не и м еет  ф и кси рован н ого  м еста в п ред лож ен и и , 
т .к. м ож ет относиться к  лю бому ч л е н у  п р ед л о ж ен и я .

П еревод  следует н а ч и н а т ь  с а н а л и з а  п р ед л о ж ен и я . П реж де 
всего, необходим о оп р ед ел и ть  ти п  п р ед л о ж е н и я  и  ф ун кц и ю  всех его 
составляю щ их по их  вн е ш н и м  п р и зн а к а м . С лож ное п ред лож ен и е 
мож но р ас ч л е н и ть  н а  просты е по н ал и ч и ю  сою зны х слов. П ри  этом  в 
к аж дом  таком  простом  п р ед л о ж ен и и  н еп р ем ен н о  д о л ж н ы  бы ть 
согласован н ы е м еж д у  собой п о д л еж ащ ее  и  сказуем ое.
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В ведение

наметкалиева Г.О. 
ОВАМ ПСИХОЛОГИИ 
Э1Е НАВЫКИ.
Алматы, 2018. -70 стр.

зажнения найдут применение в 
руга специалистов, работающих с 
пей и преподавателей вузов, тренеров, 
итателей. Их можно проводить как 
форме тренинга общения, так и в виде 

:» в уроки, тренировки, воспитательные

УДК 001(075.8) 
ББК 72.4я73

і;і| ,и< чжЬаева Ж., 
Му»им«п<н1ми1>11.11 О , 2018

В наше бурное время, не владея навыками коммуникации, 
че ловеку трудно будет адаптироваться к социальной среде.

В данном пособии представлены коммуникативные 
упражнения, которые просто необходимы тренерам, ведущим 
іреминги, психологам, учителям. Тут есть упражнения, которые 
in пользуются в начале тренинга для знакомства участников, 
ікпогрева, так называемые «ледоколы», упражнения на сплочение 
коллектива, упражнения для развития коммуникативных навыков и 
умений.

Одна из актуальных проблем, встающих в подростковом, 
юношеском и молодежном возрасте -  недостаточная 
I формированность коммуникативных навыков. Хотя потребность в 
общении выражена в этих возрастах очень ярко, молодые люди 
чисто испытывают сложности в ситуациях установления контактов 
с собеседниками, необходимости передать или воспринять от них 
информацию, организовать коллективную работу. В связи с этим 
актуально использование в работе с ними развивающих игр и 
упражнений, которые позволяют сформировать навыки 
іффективного общения и совместной деятельности.

Общение включает в себя три основных компонента:
Коммуникация -  обмен информацией, установление 

взаимопонимания с партнерами по общению.
Перцепция -  взаимное восприятие людей, 

формирование впечатления друг о друге.
Интеракция -  взаимодействие партнеров по 

общению, динамика их отношений во времени.
Упражнения, представленные в пособии, направлены, 

главным образом, на первый из этих компонентов -  
коммуникацию. Они учат эффективно использовать вербальные 
(рече вые) и невербальные' (неречевые: связанные с позами, 
мимикой, жестами и т. п.) средства общения, передавать с их 
помощью информацию и устанавливать взаимопонимание. Такие 
умения нужны молодежи в самых разных жизненных сферах: в 
обучении, профессиональном становлении, личном общении и, 
конечно, в спорте, особенно в его командных видах.

Отметим важнейшие качества, являющиеся предпосылками 
эффективной коммуникации:
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ить вечером на футбол (хоккей, спектакль 
с участием одних и тех же участников можс i

гников по каждому из четырех пунктов и 
істе ватмана.
іимание участников на то, что способы - >п> ж 
и, эмоции и т.п., но еще и манипулирование 
для того, чтобы у человека было меньше 
^оворки, в некоторых случаях предложить ему

[ие-резюме. По каждому из четырех пунктом 
действенных методов.

Бисенбаева Ж., 
Мухаметкалиева Г.О.
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